
1911 EXTRA-LONG HAMMER STRUT - EGW X-LONG HAMMER STRUT,
TITANIUM

Additional Length Helps Cure Misfires

Machined stainless steel and titanium struts keep the hammer under mainspring
tension even at the hammer-down position. Improved radius prevents the strut
from contacting the sear spring and prevents interference with most grip safeties.

Attributes

Name: EGW X-LONG HAMMER STRUT, TITANIUM
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000078
Mfr. No.: 10171
Make: 1911
Model: Officers,Commander,Government
Delivery weight: 0.005kg
UPC: 841370100460

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitsanleitung für 1911 EXTRALONG HAMMER
STRUT EGW XLONG HAMMER STRUT, TITANIUM

Einführung
Danke, dass du dich für die 1911 EXTRALONG HAMMER STRUT von EGW entschieden hast. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um die Leistung deiner Feuerwaffe zu verbessern und gleichzeitig Sicherheit und Zuverlässigkeit
zu gewährleisten. Bitte lies diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch, um zu verstehen, wie du das Produkt sicher
und effektiv verwenden kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen um und halte dich an die geltenden Gesetze und Vorschriften.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du Wartungsarbeiten oder Installationen durchführst.
Halte dieses Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig die Hammerstrut auf Abnutzung oder Beschädigungen, bevor du sie verwendest.
Befolge alle Herstelleranweisungen für die Installation und Verwendung dieses Produkts.
Melde unsichere Bedingungen oder Unfälle, die mit diesem Produkt verbunden sind, den zuständigen
Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass die Hammerstrut mit deinem spezifischen Modell der 1911 (Government, Commander,
Officers) kompatibel ist.
Modifiziere die Hammerstrut nicht in irgendeiner Weise, da dies ihre Leistung und Sicherheit beeinträchtigen
kann.
Sei dir der Möglichkeit bewusst, dass die Strut mit der Sear Spring in Kontakt kommen kann; stelle eine
ordnungsgemäße Installation sicher, um dies zu verhindern.
Verwende nur die empfohlenen Materialien (Edelstahl oder Titan) für Ersatzteile oder Modifikationen.
Wenn du während der Installation oder Nutzung auf Probleme stößt, stelle den Betrieb sofort ein und
konsultiere einen qualifizierten Büchsenmacher.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und sicher zu handhaben ist.
Entferne die vorhandene Hammerstrut von der Feuerwaffe, falls zutreffend.
Richte die neue EGW XLONG HAMMER STRUT mit dem Hammer und der Hauptfeder aus.
Setze die Strut vorsichtig ein, wobei du darauf achtest, dass sie nicht mit der Sear Spring in Kontakt kommt.
Sichere die Strut gemäß den Spezifikationen des Herstellers.
Führe eine abschließende Überprüfung durch, um sicherzustellen, dass die Installation vor der Verwendung
korrekt ist.

Nutzung

Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe in einem sicheren Zustand ist, wenn du die Hammerstrut
verwendest.
Überprüfe die Hammerstrut regelmäßig während der Nutzung, um sicherzustellen, dass sie sicher und
funktionsfähig bleibt.
Wenn die Feuerwaffe Probleme mit dem Hammer oder der Hauptfeder hat, konsultiere sofort einen
qualifizierten Büchsenmacher.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Hammerstrut gemäß den lokalen Vorschriften für Metallabfälle.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll.
Wenn du dir über die Entsorgungsmethoden unsicher bist, kontaktiere die örtlichen Abfallbehörden für
Anleitungen.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zur Sicherheit oder Nutzung der 1911 EXTRALONG HAMMER STRUT konsultiere bitte
die Kontaktdaten des Herstellers, die mit der Produktverpackung bereitgestellt werden.

Fazit
Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du die sichere und effektive Nutzung der 1911
EXTRALONG HAMMER STRUT gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und die Einhaltung der lokalen
Gesetze und Vorschriften. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen Richtlinien, und genieße die
verbesserte Leistung deiner Feuerwaffe.
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Safety Instruction Guide for 1911 EXTRALONG
HAMMER STRUT EGW XLONG HAMMER STRUT,
TITANIUM

Introduction
Thank you for choosing the 1911 EXTRALONG HAMMER STRUT, manufactured by EGW. This product is designed
to enhance the performance of your firearm while ensuring safety and reliability. Please read this safety instruction
guide carefully to understand how to use the product safely and effectively.

General Safety Guidelines
Always handle firearms with care and in accordance with local laws and regulations.
Ensure that the firearm is unloaded before performing any maintenance or installation.
Keep this product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the hammer strut for wear or damage before use.
Follow all manufacturer instructions for the installation and use of this product.
Report any unsafe conditions or accidents involving this product to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the hammer strut is compatible with your specific model of the 1911 (Government, Commander,
Officers).
Do not modify the hammer strut in any way, as this may affect its performance and safety.
Be aware of the potential for the strut to come into contact with the sear spring; ensure proper installation to
prevent this.
Use only the recommended materials (stainless steel or titanium) for any replacements or modifications.
If you experience any issues during installation or use, cease operation immediately and consult a qualified
gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure the firearm is unloaded and safe to handle.
Remove the existing hammer strut from the firearm if applicable.
Align the new EGW XLONG HAMMER STRUT with the hammer and mainspring.
Carefully insert the strut, ensuring that it does not contact the sear spring.
Secure the strut in place according to the manufacturer's specifications.
Conduct a final inspection to ensure proper installation before use.

Usage

Always ensure the firearm is in a safe condition when using the hammer strut.
Regularly check the hammer strut during use to ensure it remains secure and functional.
If the firearm is experiencing issues with the hammer or mainspring, consult a qualified gunsmith immediately.

Disposal Instructions
Dispose of the hammer strut in accordance with local regulations for metal waste.
Do not dispose of the product in regular household waste.
If unsure about disposal methods, contact local waste management authorities for guidance.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety or use of the 1911 EXTRALONG HAMMER STRUT, please refer
to the manufacturer's contact information provided with the product packaging.



Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of the 1911 EXTRALONG
HAMMER STRUT. Always prioritize safety and compliance with local laws and regulations. Thank you for your
attention to these guidelines, and enjoy the enhanced performance of your firearm.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el 1911
EXTRALONG HAMMER STRUT EGW XLONG
HAMMER STRUT, TITANIUM

Introducción
Gracias por elegir el 1911 EXTRALONG HAMMER STRUT, fabricado por EGW. Este producto está diseñado para
mejorar el rendimiento de tu arma de fuego mientras garantiza seguridad y fiabilidad. Por favor, lee esta guía de
instrucciones de seguridad cuidadosamente para entender cómo usar el producto de manera segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y de acuerdo con las leyes y regulaciones locales.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de realizar cualquier mantenimiento o instalación.
Mantén este producto fuera del alcance de los niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente el hammer strut en busca de desgaste o daños antes de su uso.
Sigue todas las instrucciones del fabricante para la instalación y uso de este producto.
Informa sobre cualquier condición insegura o accidente que involucre este producto a las autoridades
correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el hammer strut sea compatible con tu modelo específico de 1911 (Government,
Commander, Officers).
No modifiques el hammer strut de ninguna manera, ya que esto puede afectar su rendimiento y seguridad.
Ten en cuenta la posibilidad de que el strut entre en contacto con el sear spring; asegúrate de una instalación
adecuada para evitar esto.
Utiliza solo los materiales recomendados (acero inoxidable o titanio) para cualquier reemplazo o modificación.
Si experimentas algún problema durante la instalación o el uso, detén la operación de inmediato y consulta a
un armero calificado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Asegúrate de que el arma esté descargada y en condiciones seguras para manejar.
Retira el hammer strut existente del arma si es aplicable.
Alinea el nuevo EGW XLONG HAMMER STRUT con el martillo y el muelle principal.
Inserta cuidadosamente el strut, asegurándote de que no entre en contacto con el sear spring.
Asegura el strut en su lugar de acuerdo con las especificaciones del fabricante.
Realiza una inspección final para asegurarte de que la instalación sea correcta antes de usar.

Uso

Siempre asegúrate de que el arma esté en condiciones seguras cuando uses el hammer strut.
Revisa regularmente el hammer strut durante su uso para asegurarte de que permanezca seguro y funcional.
Si el arma presenta problemas con el martillo o el muelle principal, consulta a un armero calificado de
inmediato.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el hammer strut de acuerdo con las regulaciones locales para residuos metálicos.
No deseches el producto en la basura doméstica regular.
Si no estás seguro sobre los métodos de eliminación, contacta a las autoridades locales de gestión de
residuos para obtener orientación.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier pregunta o inquietud sobre la seguridad o el uso del 1911 EXTRALONG HAMMER STRUT, por favor
consulta la información de contacto del fabricante proporcionada con el embalaje del producto.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar el uso seguro y efectivo del 1911 EXTRALONG
HAMMER STRUT. Siempre prioriza la seguridad y el cumplimiento de las leyes y regulaciones locales. Gracias por
tu atención a estas directrices y disfruta del rendimiento mejorado de tu arma de fuego.
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Guide de Sécurité pour le STRUT DE MARTEAU
EXTRA LONG 1911 EGW XLONG, TITANE

Introduction
Merci d'avoir choisi le STRUT DE MARTEAU EXTRA LONG 1911, fabriqué par EGW. Ce produit est conçu pour
améliorer les performances de votre arme à feu tout en garantissant sécurité et fiabilité. Veuillez lire attentivement ce
guide de sécurité pour comprendre comment utiliser le produit de manière sûre et efficace.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Toujours manipuler les armes à feu avec soin et conformément aux lois et règlements locaux.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant d'effectuer toute maintenance ou installation.
Gardez ce produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le strut de marteau pour détecter toute usure ou dommage avant utilisation.
Suivez toutes les instructions du fabricant pour l'installation et l'utilisation de ce produit.
Signalez toute condition dangereuse ou accident impliquant ce produit aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que le strut de marteau est compatible avec votre modèle spécifique de 1911 (Government,
Commander, Officers).
Ne modifiez pas le strut de marteau de quelque manière que ce soit, car cela peut affecter ses performances
et sa sécurité.
Soyez conscient du risque que le strut entre en contact avec le ressort de détente ; assurez une installation
correcte pour éviter cela.
Utilisez uniquement les matériaux recommandés (acier inoxydable ou titane) pour tout remplacement ou
modification.
Si vous rencontrez des problèmes lors de l'installation ou de l'utilisation, cessez immédiatement l'opération et
consultez un armurier qualifié.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et en sécurité.
Retirez le strut de marteau existant de l'arme à feu, si applicable.
Alignez le nouveau STRUT DE MARTEAU EGW XLONG avec le marteau et le ressort principal.
Insérez soigneusement le strut, en veillant à ce qu'il ne touche pas le ressort de détente.
Fixez le strut en place conformément aux spécifications du fabricant.
Effectuez une inspection finale pour garantir une installation correcte avant utilisation.

Utilisation

Assurezvous toujours que l'arme à feu est dans un état sûr lors de l'utilisation du strut de marteau.
Vérifiez régulièrement le strut de marteau pendant l'utilisation pour vous assurer qu'il reste sécurisé et
fonctionnel.
Si l'arme à feu rencontre des problèmes avec le marteau ou le ressort principal, consultez immédiatement un
armurier qualifié.

Instructions d'Élimination
Éliminez le strut de marteau conformément aux règlements locaux sur les déchets métalliques.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires.
Si vous n'êtes pas sûr des méthodes d'élimination, contactez les autorités locales de gestion des déchets
pour obtenir des conseils.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation du STRUT DE MARTEAU EXTRA LONG
1911, veuillez vous référer aux informations de contact du fabricant fournies avec l'emballage du produit.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une utilisation sûre et efficace du STRUT DE
MARTEAU EXTRA LONG 1911. Priorisez toujours la sécurité et le respect des lois et règlements locaux. Merci de
prêter attention à ces directives et profitez des performances améliorées de votre arme à feu.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il 1911
EXTRALONG HAMMER STRUT EGW XLONG
HAMMER STRUT, TITANIUM

Introduzione
Grazie per aver scelto il 1911 EXTRALONG HAMMER STRUT, prodotto da EGW. Questo prodotto è progettato per
migliorare le prestazioni della tua arma da fuoco garantendo sicurezza e affidabilità. Ti preghiamo di leggere
attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per comprendere come utilizzare il prodotto in modo sicuro ed
efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggia sempre le armi da fuoco con attenzione e in conformità con le leggi e i regolamenti locali.
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica prima di eseguire qualsiasi manutenzione o installazione.
Tieni questo prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente l'hardware del cane per usura o danni prima dell'uso.
Segui tutte le istruzioni del produttore per l'installazione e l'uso di questo prodotto.
Riporta eventuali condizioni di pericolo o incidenti che coinvolgono questo prodotto alle autorità competenti.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Assicurati che l'hardware del cane sia compatibile con il tuo specifico modello di 1911 (Government,
Commander, Officers).
Non modificare in alcun modo l'hardware del cane, poiché ciò potrebbe influenzare le sue prestazioni e la
sicurezza.
Sii consapevole del potenziale contatto dell'asta con la molla del grilletto; assicurati di una corretta
installazione per prevenire questo.
Utilizza solo i materiali raccomandati (acciaio inossidabile o titanio) per eventuali sostituzioni o modifiche.
Se riscontri problemi durante l'installazione o l'uso, interrompi immediatamente l'operazione e consulta un
armaiolo qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e sicura da maneggiare.
Rimuovi l'asta del cane esistente dall'arma da fuoco, se applicabile.
Allinea il nuovo EGW XLONG HAMMER STRUT con il cane e la molla principale.
Inserisci con attenzione l'asta, assicurandoti che non entri in contatto con la molla del grilletto.
Fissa l'asta in posizione secondo le specifiche del produttore.
Esegui un'ispezione finale per assicurarti che l'installazione sia corretta prima dell'uso.

Uso

Assicurati sempre che l'arma da fuoco sia in condizioni di sicurezza quando utilizzi l'hardware del cane.
Controlla regolarmente l'hardware del cane durante l'uso per assicurarti che rimanga sicuro e funzionante.
Se l'arma da fuoco presenta problemi con il cane o la molla principale, consulta immediatamente un armaiolo
qualificato.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci l'hardware del cane in conformità con le normative locali per i rifiuti metallici.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali.
Se non sei sicuro dei metodi di smaltimento, contatta le autorità locali per la gestione dei rifiuti per ricevere
indicazioni.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza o l'uso del 1911 EXTRALONG HAMMER STRUT,
ti invitiamo a fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con l'imballaggio del prodotto.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro ed efficace del 1911 EXTRALONG HAMMER
STRUT. Dai sempre priorità alla sicurezza e alla conformità con le leggi e i regolamenti locali. Ti ringraziamo per
l'attenzione a queste linee guida e goditi le prestazioni migliorate della tua arma da fuoco.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla 1911 EXTRALONG
HAMMER STRUT EGW XLONG HAMMER STRUT,
TITANIUM

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór 1911 EXTRALONG HAMMER STRUT, wyprodukowanego przez EGW. Produkt ten został
zaprojektowany w celu poprawy wydajności Twojej broni palnej, zapewniając jednocześnie bezpieczeństwo i
niezawodność. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją bezpieczeństwa, aby zrozumieć, jak bezpiecznie i
skutecznie korzystać z produktu.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Zawsze obchodź się z bronią palną ostrożnie i zgodnie z lokalnymi przepisami i regulacjami.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed przystąpieniem do jakiejkolwiek konserwacji lub instalacji.
Przechowuj ten produkt z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj strut młotka pod kątem zużycia lub uszkodzeń przed użyciem.
Postępuj zgodnie ze wszystkimi instrukcjami producenta dotyczącymi instalacji i użytkowania tego produktu.
Zgłoś wszelkie niebezpieczne warunki lub wypadki związane z tym produktem odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Upewnij się, że strut młotka jest kompatybilny z Twoim konkretnym modelem 1911 (Government,
Commander, Officers).
Nie modyfikuj strutu młotka w żaden sposób, ponieważ może to wpłynąć na jego wydajność i bezpieczeństwo.
Bądź świadomy możliwości kontaktu strutu z sprężyną spustu; zapewnij prawidłową instalację, aby temu
zapobiec.
Używaj tylko zalecanych materiałów (stal nierdzewna lub tytan) do wszelkich wymian lub modyfikacji.
Jeśli napotkasz jakiekolwiek problemy podczas instalacji lub użytkowania, natychmiast zaprzestań działania i
skonsultuj się z wykwalifikowanym rusznikarzem.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Upewnij się, że broń jest rozładowana i bezpieczna do obsługi.
Usuń istniejący strut młotka z broni, jeśli to konieczne.
Wyrównaj nowy EGW XLONG HAMMER STRUT z młotkiem i sprężyną główną.
Ostrożnie włóż strut, upewniając się, że nie styka się ze sprężyną spustu.
Zabezpiecz strut na miejscu zgodnie ze specyfikacjami producenta.
Przeprowadź ostateczną inspekcję, aby upewnić się, że instalacja jest prawidłowa przed użyciem.

Użytkowanie

Zawsze upewniaj się, że broń jest w bezpiecznym stanie podczas korzystania ze strutu młotka.
Regularnie sprawdzaj strut młotka podczas użytkowania, aby upewnić się, że pozostaje on zabezpieczony i
funkcjonalny.
Jeśli broń ma problemy z młotkiem lub sprężyną główną, natychmiast skonsultuj się z wykwalifikowanym
rusznikarzem.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj strut młotka zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów metalowych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych.
Jeśli nie jesteś pewien metod utylizacji, skontaktuj się z lokalnymi władzami zajmującymi się gospodarką
odpadami w celu uzyskania wskazówek.



Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania 1911 EXTRALONG
HAMMER STRUT, prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta dostarczonymi z
opakowaniem produktu.

Podsumowanie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie 1911
EXTRALONG HAMMER STRUT. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i zgodność z lokalnymi przepisami i
regulacjami. Dziękujemy za uwagę na te wytyczne i życzymy udanej pracy z Twoją bronią.
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Turvaohjeet 1911 EXTRALONG HAMMER STRUT EGW
XLONG HAMMER STRUT, TITANIUM

Johdanto
Kiitos, että valitsit 1911 EXTRALONG HAMMER STRUT tuotteen, jonka valmistaja on EGW. Tämä tuote on
suunniteltu parantamaan aseesi suorituskykyä samalla kun se varmistaa turvallisuuden ja luotettavuuden. Lue tämä
turvaohje huolellisesti ymmärtääksesi, kuinka tuotetta voidaan käyttää turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käsittele aseita aina varovasti ja paikallisten lakien ja sääntöjen mukaisesti.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen minkäänlaista huoltoa tai asennusta.
Pidä tämä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti vasaran strutin kunto ennen käyttöä.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita tämän tuotteen asennuksessa ja käytössä.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista, jotka liittyvät tähän tuotteeseen, asianmukaisille
viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että vasaran strutti on yhteensopiva 1911mallisi (Government, Commander, Officers) kanssa.
Älä muokkaa vasaran struttia millään tavalla, sillä tämä voi vaikuttaa sen suorituskykyyn ja turvallisuuteen.
Ole tietoinen mahdollisuudesta, että strutti voi tulla kosketuksiin sear springin kanssa; varmista oikea asennus
tämän estämiseksi.
Käytä vain suositeltuja materiaaleja (ruostumatonta terästä tai titaania) mahdollisissa varaosissa tai
muokkauksissa.
Jos kohtaat ongelmia asennuksen tai käytön aikana, lopeta toiminta välittömästi ja ota yhteys pätevään
asehuoltajaan.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen käsitellä.
Poista tarvittaessa olemassa oleva vasaran strutti aseesta.
Aseta uusi EGW XLONG HAMMER STRUT vasaran ja pääjousen kohdalle.
Työnnä strutti varovasti paikalleen varmistaen, ettei se kosketa sear springiä.
Kiinnitä strutti paikalleen valmistajan spesifikaatioiden mukaisesti.
Suorita lopputarkastus varmistaaksesi oikean asennuksen ennen käyttöä.

Käyttö

Varmista aina, että ase on turvallisessa kunnossa käyttäessäsi vasaran struttia.
Tarkista säännöllisesti vasaran strutti käytön aikana varmistaaksesi, että se pysyy tukevasti ja toimivana.
Jos aseessa esiintyy ongelmia vasaran tai pääjousen kanssa, ota heti yhteys pätevään asehuoltajaan.

Hävittämisohjeet
Hävitä vasaran strutti paikallisten metallijätehuoltomääräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Jos et ole varma hävittämismenetelmistä, ota yhteys paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita liittyen 1911 EXTRALONG HAMMER STRUT tuotteen turvallisuuteen
tai käyttöön, tarkista valmistajan yhteystiedot, jotka on annettu tuotepakkauksen mukana.



Päätelmä
Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa 1911 EXTRALONG HAMMER STRUT tuotteen turvallisen ja
tehokkaan käytön. Aina on tärkeää priorisoida turvallisuus ja noudattaa paikallisia lakeja ja sääntöjä. Kiitos, että
kiinnität huomiota näihin ohjeisiin, ja nauti aseesi parannetusta suorituskyvystä.
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Säkerhetsinstruktionsguide för 1911 EXTRALONG
HAMMER STRUT EGW XLONG HAMMER STRUT,
TITANIUM

Introduktion
Tack för att du valde 1911 EXTRALONG HAMMER STRUT, tillverkad av EGW. Denna produkt är utformad för att
förbättra prestandan hos ditt vapen samtidigt som den säkerställer säkerhet och tillförlitlighet. Vänligen läs denna
säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att förstå hur du använder produkten på ett säkert och effektivt sätt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid skjutvapen med försiktighet och i enlighet med lokala lagar och förordningar.
Se till att vapnet är oladdat innan du utför någon form av underhåll eller installation.
Håll denna produkt utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet hammer strut för slitage eller skador innan användning.
Följ alla tillverkarens instruktioner för installation och användning av denna produkt.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller olyckor som involverar denna produkt till berörda
myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att hammer strut är kompatibel med din specifika modell av 1911 (Government, Commander, Officers).
Modifiera inte hammer strut på något sätt, eftersom detta kan påverka dess prestanda och säkerhet.
Var medveten om risken för att struten kan komma i kontakt med sear spring; säkerställ korrekt installation för
att förhindra detta.
Använd endast rekommenderade material (rostfritt stål eller titan) för eventuella ersättningar eller
modifieringar.
Om du upplever några problem under installation eller användning, avbryt omedelbart och konsultera en
kvalificerad vapensmed.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Se till att vapnet är oladdat och säkert att hantera.
Ta bort den befintliga hammer strut från vapnet om tillämpligt.
Justera den nya EGW XLONG HAMMER STRUT med hammaren och huvudfjädern.
Sätt försiktigt in struten och se till att den inte kommer i kontakt med sear spring.
Säkra struten på plats enligt tillverkarens specifikationer.
Utför en slutinspektion för att säkerställa korrekt installation innan användning.

Användning

Se alltid till att vapnet är i ett säkert tillstånd när du använder hammer strut.
Kontrollera regelbundet hammer strut under användning för att säkerställa att den förblir säker och funktionell.
Om vapnet upplever problem med hammaren eller huvudfjädern, konsultera omedelbart en kvalificerad
vapensmed.

Avfallsinstruktioner
Kassera hammer strut i enlighet med lokala föreskrifter för metallavfall.
Kassera inte produkten i vanlig hushållssopor.
Om du är osäker på kasseringmetoder, kontakta lokala avfallshanteringsmyndigheter för vägledning.

Kontaktinformation för ytterligare stöd



För eventuella frågor eller bekymmer rörande säkerheten eller användningen av 1911 EXTRALONG HAMMER
STRUT, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som medföljer produktförpackningen.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av 1911
EXTRALONG HAMMER STRUT. Prioritera alltid säkerhet och efterlevnad av lokala lagar och förordningar. Tack för
din uppmärksamhet på dessa riktlinjer, och njut av den förbättrade prestandan hos ditt vapen.
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Bezpečnostní pokyny pro 1911 EXTRALONG
HAMMER STRUT EGW XLONG HAMMER STRUT,
TITANIUM

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali 1911 EXTRALONG HAMMER STRUT, vyrobený společností EGW. Tento produkt je
navržen tak, aby zlepšil výkon vaší zbraně a zároveň zajistil bezpečnost a spolehlivost. Přečtěte si prosím tuto
příručku bezpečnostních pokynů pečlivě, abyste porozuměli, jak produkt používat bezpečně a efektivně.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy manipulujte se zbraněmi opatrně a v souladu s místními zákony a předpisy.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá před prováděním jakékoliv údržby nebo instalace.
Držte tento produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte kladivo strut na opotřebení nebo poškození před použitím.
Dodržujte všechny pokyny výrobce pro instalaci a používání tohoto produktu.
Nahlaste jakékoliv nebezpečné podmínky nebo nehody související s tímto produktem příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že kladivo strut je kompatibilní s vaším konkrétním modelem 1911 (Government, Commander,
Officers).
Nemačkejte kladivo strut žádným způsobem, protože by to mohlo ovlivnit jeho výkon a bezpečnost.
Buďte si vědomi potenciálu, že strut může přijít do kontaktu se spoušťovou pružinou; ujistěte se o správné
instalaci, abyste tomu předešli.
Používejte pouze doporučené materiály (nerezová ocel nebo titan) pro jakékoliv náhrady nebo úpravy.
Pokud během instalace nebo používání narazíte na jakékoliv problémy, okamžitě přestaňte s operací a
konzultujte kvalifikovaného zbrojíře.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a bezpečná k manipulaci.
Pokud je to relevantní, odstraňte stávající kladivo strut ze zbraně.
Zarovnejte nové EGW XLONG HAMMER STRUT s kladivem a hlavní pružinou.
Opatrně vložte strut, ujistěte se, že se nedotýká spoušťové pružiny.
Zajistěte strut na místě podle specifikací výrobce.
Proveďte konečnou kontrolu, abyste zajistili správnou instalaci před použitím.

Použití

Vždy se ujistěte, že je zbraň v bezpečném stavu při používání kladiva strut.
Pravidelně kontrolujte kladivo strut během používání, abyste zajistili, že zůstává bezpečné a funkční.
Pokud zbraň zažívá problémy s kladivem nebo hlavní pružinou, okamžitě se obraťte na kvalifikovaného
zbrojíře.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte kladivo strut v souladu s místními předpisy pro kovový odpad.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu.
Pokud si nejste jisti metodami likvidace, kontaktujte místní úřady pro správu odpadu pro radu.

Kontaktní informace pro další podporu



Pokud máte jakékoliv dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti nebo používání 1911 EXTRALONG HAMMER
STRUT, prosím, odkazujte na kontaktní informace výrobce uvedené v obalu produktu.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání 1911 EXTRALONG HAMMER
STRUT. Vždy upřednostňujte bezpečnost a dodržování místních zákonů a předpisů. Děkujeme za vaši pozornost k
těmto pokynům a užijte si vylepšený výkon vaší zbraně.


